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CHERRY AC 3.3
Accessory kit for  
MX BOARD 3.0S
Das CHERRY AC 3.3 besteht aus einer 
Handballenauflage und zwei Aufstellfüßen für das 
MX BOARD 3.0S.
Für Informationen zu weiteren Produkten, Downloads 
und vielem mehr, besuchen Sie bitte  
www.cherry-world.com oder www.cherry.de.

1 Zu Ihrer Sicherheit
Erstickungsgefahr durch Verschlucken von 
Kleinteilen
• Bewahren Sie die Gummifüße, die Aufstellfüße 

und die Geräte außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 3 Jahren auf.

DE MONTAGE-
ANLEITUNG
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2 Handballenauflage mit der Tastatur 
verbinden

• Drücken Sie die Tastatur von oben mit der 
Aussparung auf das Profil an der hinteren Kante 
der Handballenauflage.

3 Aufstellfüße montieren
1 Ziehen Sie die Gummifüße aus den hinteren 

Bohrungen an der Unterseite der Tastatur.
2 Schrauben Sie die Aufstellfüße in die 

freigewordenen Gewinde.

4 Kontakt
Cherry Europe GmbH
Cherrystraße 2
91275 Auerbach/OPf.
Internet: www.cherry-world.com oder www.cherry.de
Telefon: +49 (0) 9643 2061-100*
*zum Ortstarif aus dem deutschen Festnetz, abweichende 

Preise für Anrufe aus Mobilfunknetzen möglich

The CHERRY AC 3.3 consists of a palm rest and two 
support legs for the MX BOARD 3.0S.
For information on other products, downloads and 
much more, visit us at www.cherry-world.com or 
www.cherry.de.

EN ASSEMBLY 
INSTRUCTIONS
1 For your safety
Risk of choking from swallowing small parts
• Keep the rubber feet, support legs and the devices 

out of the reach of children under 3 years.

2 Connecting the palm rest to the 
keyboard

• Press the keyboard from above into the recess on 
the profile at the rear edge of the palm rest.

3 Mounting the support legs
1 Pull the rubber feet out from the rear drill holes 

on the bottom of the keyboard.
2 Screw the support legs into the threaded hole that 

has become free.

4 Contact
For Europe
Cherry Europe GmbH
Cherrystraße 2
91275 Auerbach/OPf.
Germany
Internet: www.cherry-world.com or www.cherry.de

For USA
Cherry Americas, LLC
5732 95th Avenue
Suite 850
Kenosha, WI 53144
USA
Tel.: +1 262 942 6508
Email: sales@cherryamericas.com
Internet: www.cherry-world.com or www.cherry.de
Le CHERRY AC 3.3 se compose d'un repose-poignets 
et de deux pieds de support pour le MX BOARD 3.0S.
Pour obtenir des informations sur d'autres produits, 
sur les téléchargements et bien d'autres choses, 
consultez le site www.cherry-world.com ou 
www.cherry.de.

1 Pour votre sécurité
Risque d’étouffement en cas d’ingestion de petites 
pièces
• Conservez les pieds en caoutchouc, les pieds de 

support et les appareils hors de portée des 
enfants de moins de 3 ans.

2 Raccorder le repose-poignets au 
clavier

• Poussez le clavier par le haut, l'encoche devant se 
trouver sur le profilé du bord arrière du repose-
poignets.

3 Monter les pieds de support
1 Retirez les pieds en caoutchouc des trous arrière 

de la face inférieure du clavier.
2 Vissez les pieds de support dans les trous filetés 

arrière.

FR MODE D'EMPLOI
El CHERRY AC 3.3 consta de un reposamuñecas y dos 
patas de soporte para el MX BOARD 3.0S.
En la dirección www.cherry-world.com o 
www.cherry.de podrá, entre otros, encontrar y 
descargar información sobre los productos.

1 Para su seguridad
Peligro de asfixia debido al atragantamiento con 
piezas pequeñas
• Mantenga las patas de goma, las patas de soporte 

y los dispositivos fuera del alcance de los niños 
menores de 3 años.

2 Conexión del reposamuñecas al 
teclado

• Presione el teclado desde arriba con la cavidad 
sobre el perfil del borde posterior del 
reposamuñecas.

3 Montaje de las patas de soporte
1 Saque las patas de goma de los agujeros traseros 

de la parte inferior del teclado.
2 Enrosque las patas de soporte en las roscas que 

han quedado libres.

ES INSTRUCCIONES 
DE MONTAJE



CHERRY AC 3.3 è costituito da un poggiapolsi e da 
due piedini di appoggio per la tastiera 
MX BOARD 3.0S.
Per informazioni su ulteriori prodotti, download e 
molto altro ancora, visitate la pagina web 
www.cherry-world.com o www.cherry.de.

1 Per la vostra sicurezza
Pericolo di asfissia dovuto all’ingerimento di piccoli 
pezzi
• Tenere i piedini di gomma, i piedini di appoggio e i 

dispositivi fuori dalla portata dei bambini al di 
sotto dei 3 anni.

2 Collegamento del poggiapolsi alla 
tastiera

• Premere la tastiera dall'alto con l'incavo sul 
profilo in corrispondenza del bordo posteriore del 
poggiapolsi.

3 Montaggio dei piedini di appoggio
1 Estrarre i piedini di gomma dai fori posteriori sul 

lato inferiore della tastiera.
2 Avvitare i piedini di appoggio nelle filettature che 

risultano libere.

IT ISTRUZIONI DI 
MONTAGGIO
CHERRY AC 3.3 包括一个手托和两个用于 
MX BOARD 3.0S 的支脚。

关于其他产品的信息、下载和更多服务请访问 
www.cherry-world.com 或 www.cherry.cn。

1 为了您的安全
吞咽小零件可能会引起窒息危险
• 注意妥善保管橡胶支脚、支脚和设备，避免

被 3 岁以下的儿童接触。

2 连接手托和键盘
• 从上方按压键盘，使槽口对准手托后缘上的

内廓。

3 安装支脚
1 将橡胶支脚从键盘底部的后孔中拉出。

2 将支脚拧入露出的螺纹中。

4 联系方式
珠海确励电子有限公司
珠海市高新区唐家湾镇金园一路 8 号
519060 珠海，广东
电话：400-699-0333
sales_cn@cherry.de
www.cherry-world.com 或 www.cherry.cn

简体字 安装说明

確勵香港電子有限公司
香港九龍尖沙咀廣東道30號新港
中心二座5樓509號室19號房
电话：00852 3959 8252
sales_hk@cherry.de
www.cherry-world.com 或 www.cherry.cn

CHERRY AC 3.3 包括一個手托和兩個用於 
MX BOARD 3.0S 的支腳。

關於其他產品的訊息，下載和更多服務請造訪 
www.cherry-world.com 或 www.cherry-world.tw。

1 為了您的安全
吞嚥小部件會導致窒息
• 注意妥善保管橡膠支腳、支腳和設備，避免 

3 歲以下的兒童接觸。

2 連接手托和鍵盤

• 從上方按壓鍵盤，使槽口對準手托後緣上的

內廓。

3 安裝支腳

1 將橡膠支腳從鍵盤底部的後孔中拉出。

2 將支腳擰入露出的螺紋中。

繁體字 安裝說明
4 聯絡方式
確勵台灣電子有限公司
大安區光復南路 72 巷 73 號 2 樓
市井商務中心
106 臺北市
電話：+886 2 7746 1776
sales_tpe@cherry.de
www.cherry-world.com 或 www.cherry-world.tw

CHERRY AC 3.3 은 MX BOARD 3.0S 를 위한 두 개의 지
지용 다리 및 하나의 팜레스트로 구성되어 있습니다 .
다른 제품과 다운로드에 관한 자세한 정보는 
www.cherry-world.com 또는 www.cherry.kr 를 참조하
십시오 . 

1 사용자의 안전을 위해
소형 부품을 삼킬 경우 질식 위험
• 고무 다리 , 지지용 다리 및 장치는 3 세 미만 어린

이의 손에 닿지 않는 곳에 보관하시기 바랍니다 .

2 키보드에 팜레스트 연결하기
• 팜레스트 뒤 가장자리에서 프로파일 홈을 통해 위

에서 키보드를 누르십시오 .

한국 설치 매뉴얼
3 지지용 다리 설치
1 키보드 하단면의 뒤 구멍에서 고무 다리를 당기십

시오 .
2 지지용 다리를 노출된 나사산에 조이십시오 .

4 문의처
Cherry Europe GmbH
Cherrystraße 2
91275 Auerbach/OPf., Germany
인터넷 : www.cherry-world.com 또는 www.cherry.kr
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